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In fine se apropii de sfîrşit şi 
sesiunea de est an a delegaţiunilor. 
Din lucrările şi discusiunile lor avem 
de remarcat cu deosebire trei puncte. 
Unui dintre acestea privesee înfiin
ţarea unei a treia academii militare 
pe teritoriu ungar. Seim, că acésta 
cestiune s’a terminat cu desevîrşire 
in contra aşteptărilor şoviniştilor 
maghiari. Al doilea punct se refere 
la cererea mult buciumatei „satis- 
facţiunîu în afacerea Agliardi, peste 
care înse delegaţiunile au trecut la 
ordinea cjilei, ca şi cum nici n’ar fi 
esistat.

Urméza acum punctul al treilea, 
care este tot-odată şi cel mai im
portant şi care ne privesee atât de 
aprópe şi pe noi. Acesta este sta
bilirea budgetului armatei comune, 
întreţinerea acesteia în anul 1896 
are se coste 186.604,701 fl.; bud 
getul cheltuelilor ordinare are se fia 
mai mare cu aprópe patru milióne 
florenî. Asta încă ar mai fi ce-ar fi, 
dér votarea acestui budget implică 
în sine o urcare succesivă a bud
getului şi pentru anii ulteriori. Ra
portorul comisiunei pentru armată 
a şi grăbit a face de pe-acum atente 
delegaţiunile, câ în anul următor, 
chiar décá ministeriul de résboiu 
n’ar mai păşi cu nici o altă preten- 
siune, budgetul şi în acest cas va 
fi mai mare cu alte 2.267,970 fl.

Vedem aşa-dâră, că departe de-a 
ne pute aştepta la vre-o uşurinţă în 
ceea ce privesee sarcinele publice, 
acestea din contră vor merge din 
an în an crescénd. Dér óre pănă
când tot aşa?

Nu-i vorbă, înarmările merg 
crescénd în tóté statele şi greutăţile 
causate de ele apasă umerii popo- 
raţiunilor din tő te ţerile, ba în unele 
state, ai cărora locuitori sunt mai 
puţin obicinuiţi cu suportarea greu-

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

F e m e i a .

De W. Irwing.

De multe-ori am avut ocasiă a esa- 
mina, ou câtă putere sufletéscá suportă fe
meia cele mai grele isbirî ale sorţii. Lovi
turile, cari oulcă pe bărbat la pământ, îi 
deprimeză, la sexul slab se pare că însă 
chiamă la viaţă totă energia, îndemnândul 
la curagiu şi jertfă de sine, care e 
hotarnică cu sublimul. Nu este o privelisce 
mai mişcătore, decât femeia blândă, slabă, 
care © numai neputinţă şi ueputinciósá câtă 
vreme umblă pe cărările înflorite ale vieţii, 
pe care póte s’o amáréscá o vorbă legă
nată, dér pe care în vicisitudini o ridică 
de-od&tă puterea sufletâscă, ca să fiă mân- 
găitorea, spriginitórea soţului séu, cu care 
constant scie s3 sufere împreună lovirile 

cele mai turbate ale nenorocire.

Precum ramii atrăgători ai laurului 
se alipesc de trunchiu şi se ţes pe el până 
sus, ca ső fiă mai aprópe de rac|& sórelui, 
ér décá trunchii falnici sunt loviţi de trăs
net, cu vlâstarii lui gingaşi împrejmuesce

Braşov, Vineri,

tăţilor, amărîciunea din causa acésta 
a ajuns la un maxim, ce inspiră în« 
grijirile cele mai mari.

Dér ori-cât de mari ar fi sar
cinele, locuitorii le supórta cu mai 
puţină amărîciune când sciu, că ele 
se împart tutui or de-o potrivă şi cu 
aceeaşi măsură, cu care se împart 
şi favorurile.

Acest lucru înse, durere, la noi 
nu esistă. Faţă cu popórele nema
ghiare din statul ungar lipsesce cu 
desevîrşire acéstá cumpănă a echi
tăţii, care singură formézá temelia 
prosperarei şi consolidărei adevărate 
a statelor. Majorităţii absolute a ce
tăţenilor, cari nu fac parte din rassa 
domnitóre, ’i se împart numai sar
cinele, în timp ce favorurile eon- 
stitue un monopol în mâna elemen
tului maghiar.

Aci zace pricina réului, care pe 
cetăţenii acestui stat îi face se simtă 
mai mult sarcina greutăţilor publice, 
decât pe cetăţenii altor state.

E vorba de armată. Poporul ro* 
mân íntot-déuna a avut mari sim
patii faţă cu armata şi n’a pregetat 
un moment de-a aduce cele mai 
mari jertfe posibile pentru susţinerea, 
pentru întărirea şi pentru înălţarea 
prestigiului ei moral. Dér őre aceşte 
nobile şi patriotice inclmaţiuni ale 
Românului sunt ele respectate după 
merit şi cuviinţă din partea celor ce 
conduc acji destinele acestei patrii?

Acésta e marea întrebare, pe care 
ar fi datori s’o aibă în vedere cei 
ce preliminéza bugetele din an în 
an mai mari ale armatei. Ei o fac 
acesta pe socotéla poporaţiunei con- 
tribuitóre, care în schimb pentru 
jertfele, ce ’i se cer, are cuvént de-a 
pretinde sé ’i se audă odată şi ţi- 
petul seu de durere.

Armatele au menirea de-a păzi 
binele obştesc şi libera desvoltare a 
cetăţenilor. Dér óre majoritatea cea 
mare a cetăţenilor acestui stat, pe 
care o constitue popórele nemaghiare,

şi ţine strîns crengile sdrobite: întocmai 
femeia, în vremuri bune este numai depen
denţă, numai decórea vieţii bărbatului, însë 
décá pe neaşteptate îl lovesce sortea, atunci 
ea devine susţinătorea, mângăitorea lui, se 
furişeză în tòte colţurile sufletului său, îi 
índreptézá cu gingăşie spiritul deprimat şi 
varsă puteri nouă in inima desperată.

Aveam odată un amic, care era fòrte 

fericit în ceroul lui familiar. Când i-am 
dorit la acésta tot binele, el mi-a 4iQ: 
„Nu-ţl doresc alt bine, decât să ai nevastă 
şi copil. Décá îţi va surîde norooul, ei îţi 
vor îmulţi fericirea ; décá însă el se va în- 
tórce dela tine, ei te vor mângâia“. Şi ’n- 
tr’adevăr, am esperiat, că omul cu familiă, 
chiar décá ajunge la ruină, mai uşor îşi 
póte elupta posiţiă ce-a avut’o înainte în 
viâţă, decât cel necăsătorit; în parte, cu 
cât mai muit îl îndémnâ la desvoltarea for
ţelor împrejurarea, oând vede lipsurile aoe- 
lor fiinţe scumpe şi neputincióse, cari sunt 
cu totul avisate la el, dér mai ales împre
jurarea, că află uşurare şi mângăere în oer- 
cul favr<;!;J  oí..ö şi nu-şl pierde curagiul, 
când ^<3 0 lume mică pentru care el este 
totul? Omul singuratic iasă cade ou mult 
mai uşor; el se s;mte solitar, părăsit şi

L v m .

16 (28) Iunie

cufcn şi întru cât póte se simtă din 
acest punct de vedere binefacerile 
armatei susţinute de ea?

Nu vom căuta sé dăm réspuns 
la acésta , întrebare, căci celea, ce ar 
fi de 4is, sunt veefute şi simţite de 
fiă-care. Nu dreptul de liberă des
voltare, dér nici măcar în ceea ce 
privesee dreptul de esistenţă naţio
nală, care este cel mai sânt şi mai 
cardinal drept din lume, nu simţim 
nici o ocrotire. Ba am ajuns sé ni-se 
spună în faţă, că armata trebue pusă 
în serviciul direct al desnaţionalisă- 
rei nòstre, ca sé nu mai amintim de 
pornirea unei sistematice prigoniri, 
îndreptate, după cum susţinea <Jilel© 
trecute o fòia unguréscà, chiar în 
contra óficerilor români din acésta 
armată.

Etă cum sunt respectate ac[î no
bilele înclinaţiuni ale poporului ro
mân faţă cu armata! Cei ce nu sciu 
înse sé stimeze şi respecteze aseme
nea sentimente ale unui popor, pro- 
bézá prin acésta, că ei înşi-şî nu 
sunt vrednici sé fiă stimaţi şi res
pectaţi.

Acésta este marea cestiune, pe 
care sunt datori s’o aibă în vedere 
cei ce conduc destinele ţerei aces
teia, căci pe cât timp între cetăţeni 
nu se vor cimenta legăturile bunei 
înţelegeri printr’o tractare echitabilă 
şi drépta, sutele de milióne, votate 
pentru armată nu vor puté da nici
o garanţiă asupra viitorului.

CRONICA POLITICA.
— 15 (27) Iunie.

Intr’una din şedinţele delegaţiunei 
austriace, delegatul ceh-tinăr Kaftan vor
bind şi despre naţionalităţile din Ungaria, 
4ise între altele : „Aplioarea dreptă a legii 
de naţionalitate din Ungaria, ar ilumina cu 
mult mai strălucit esposiţia milenară ma
ghiară, decât cele 400 de şc61e nouă de 
stat, ce plănuesce guvernul a-le înfiinţa în 
ţinuturile, unde 4*° Maghiarii, că e pericli-

îmbrâncesce sub loviturile sorţii, oa o casă 
părăsită, care n’are locuitori.

îmi vine minte o istorioră, oare odi- 
nioră s’a petrecut înaintea ochilor mei. 
Confidentul meu amio, Lisle, a luat în că
sătoria o fată frumosă şi fòrte cultă, care 
a oresout în mijlocul lumei mari. Ea n’a- 
vea avere, amicul meu însă era ou atât 
mai avut. Ii servi a de mare bucuriă, când 
se gândia, cum va prooura nevestei sale 
tòte plăcerile domne&cl, cum o va încun- 
jura cu trebuinţele mici ale gustului ale
gător şi ale splendórei, cari asediézà pe 
femei, ca un farmec. „Viâţa ei să fiă, ca 

o poveste de cjîne“ 4i°ea ®1*

Insa-şl divergenţa naturelului lor, a 
adus armonia între ei. Bărbatul era serios 
şi pasionat; femeia numai viâţă şi senină
tate. De multe-orl am esaminat entusiasmul 
mut, cu care el îşi admira soţia, când erau 
în societate, undepiin isteţimea ei ea era su-1 
fleţul în tòte. Nevasta lui îl căuta cu ochiul 
din mijlocul sgomotului aprobărilor gene
rale, ca şi oând numai dela el ar aştepta 
aprobare, séu desaprobare. Déc& lua la 
braţul său statura ei sveltă şi , gingaşă, ea 
se potrivia aşa de bine cu figura lui sdra- 
vănă şi bàrbàtéscà. Acea privire gingaşe şi
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tată naţionalitatea şi caracterul maghiar a- 
poporaţiunei. Maghiarii n’ar trebui să uite, 
că sórtea i-a pus numai ca naţiune „con- 
ducètóre“ ór nu „dominatóre“ în Ungaria. 
Cum se potrivesce cântecul maghiar : 
„Unde loouesce Maghiarul, tòte naţiunile 
se bucură“ cu afirmarea lui Mocsâry, că în 
legea naţionalităţilor dela 1868 nu este 
nici un singur paragraf, care n’ar fi fost 
de sute şi de mii de ori călcat în picióre 
de oătră guvernele maghiare? Cum se po
trivesce aoest cântec cu dismembrarea şi 
maghiarisarea forţată a districtului evan
gelio de dincóce de Dunăre, în care pe 
lângă 148,000 Slovaci şi 23,000 Germani, 
locuesc numai 2600 Maghiari ? Cum se po- 
trivesoe aoest oânteo cu procederea faţă de 
naţiunea română din Ungaria şi Transil
vania, unde în mânia legilor esistente, le
gile nu se publică decât în limba ma
ghiară, unde la nici un tribunal nu se 
pertracteză ou Românii decât numai un- 
guresce, cu intervenirea tălmaciului?“.

*

Oficiósa „Pesti Hirlapu vorbind despre 
situaţia guTernului unguresc 4*°© urmă- 
tórele: „Dela sfîrşitul crisei-Kalnoky, Co- 
rónei nu ’i s’a dat prilegiu să-şi esprime 
înafară raportul faţă de guveraul-Banffy, 
adeoă acel grad de încredere, cu care se 
pórtà faţă de guvern. După cum suntem 
informaţi însă, acésta se va întâmpla oât 
mai curând, într’un mod eclatant, prin nisce 
fapte ale domnitorului, cari vor convinge 
chiar şi pe spiritele cele mai sceptioe, oă 
Coróna distinge pe actualul guvern cu cea 
mai iotimă încredere, dorind să se încheiă 
cât mai repede si cât mai neted, şi în spi
ritul liberalităţii, acţiunea reformelor bise- 
ricesol politice. Acéstà dorinţă a Majestăţii 
Sale va deveni de domeniu public în viito
rul cel mai apropiat, şi prin natura ei con- 
vino-étóre, ^a face pretutindeni impresia, 
oă Coróna se alipesce cu încredere şi tăriă de 

cabinetul-Baaffy (? ?) şi de partida liberală, 
şi că mai ales continuarea acţiunei oposi- 
ţionale contra politioei bisericesol, de aici 
înainte se lovesce de voinţa Corónei“.

*

Camera italiană a discutat alaltă-erl

íncre4étóre, cu care se întorcea spre el, 
umplea pe bărbat de-o mândrie victoriósá, 
şi ochiul lui pausa lin şi dalce pe creatura 
scumpă, ca şi când ar iubi-o şi mai mult 
pentru debilitatea ei. Pe calea înflorită a 
căsătoriei timpurie şi potrivite, nici odată 
n’a păşit o păreche cu speranţe mai pro
miţător e.

Pentru amicul meu însă a fost un de- 
sastru, că şi-a elocat averea în întreprinderi 
mari. Abia era căsătorit de câteva luni, 
când desastru după desastru îl urmă, şi 
pier4endu-şl totă averea, ajunse aprópe la 
miseriă. O bună bucată de timp el n’a des
coperit nimărui situaţia în care se afla; 
umbla numai in sus şi ’n jos deprimat şi în- 
oungiurând privirea ómenilor. Viaţa lui nu 
era decât o sbuciumare chinuitor« ; dér mai 
nesuferibilă i-o făcea împrejurarea, că îna
intea soţiei sale se forţeasă zimbésoá, fiind
că nu avea tăria, de-a-i descoperi adevărul. 
Femeia însă, prm agera privire a iubirei, 
observase curând, că pe bărbatul său îl su
pără ceva. Bine vedea ea, că faţa lui se 
schimba fără de veste, observa oftările lui 
năbuşite şi bucuria din inimă, oe-o pretăoea 
el înaintea ei. îşi reculese isteţimea, îl giu- 
giulia şi drăgostia, ca să-i reoâştige feri-
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bugetul agriculturei. D-l Saechi (estrema 
stângă) a propus numirea unei oomisiuni 
de anchetă înaintea căreia sè se înf&ţişeze 

d-nii Crispi, CaYalotti şi Sermoneta. 
Drépta a depus o moţiune cerând ca gu 
vernul sé ia măsurile necesare pentru a 
resolva cestiunea morală. Crispi a declarat, 
că nu primesce nioî un tribunal şi că res
pinge moţiunile depuse. După ce şî-a ser
vit ţâra în timp de 53 ani, crede că are 
dreptul sè se considere că e de-asupra ori
cărei atingeri (aplause). Forrigiani, guver
namental, a propus sé se amâne peste şâse 
luni moţiunile Saechi şi Sermoneta, dând 
amânării semnificaţia unei respingeri. Crispi 

a primit moţiunea d-lui Forrigiaui. După 
declaraţiunile mai multor deputaţi, moţiunea 
Forrigiani s’a adoptat cu 283 voturi contra 
115 şi 7 abţineri. (Aplause din partea ma
jorităţii ; sgomot şi apostrofe din partea 
estremei stânge.) Majoritatea striga în mod 
frenetic: „Trăăscă Crispi!“; estrema stângă 
réspunde : „Tràéscà Cavalotti !u — Imbriani 

pune d lui Crispi o cestiune asupra limba- 
giului ţinut de primul ministru, la întru
nirea de Luni a majorităţei, pe socotóla 
adversarilor sèi politici. Crispi réspunde, 
că nu găsesce în acésta nici o materie de 
interogaţie şi refusă orî-ce esplicaţiă. Im
briani protestézà în mijlocul unui sgomot 
mare şi declară, că în urma atitudinei gu
vernului, retrage cealaltă cestiune a sa 
asupra amnestiei. Incidentul s’a închis.

Noul cabinet engles.

Crisa ministerială din Anglia s’a sfîr- 
şit de-ocamdată prin formarea unui nou mi- 
nisteriu sub presidenţia lordului Salisbury.

In cercurile parlamentare din Londra 
se crede, că Salisbury ar ave de gând sé 
disólve oât se póte mai curând camera, îna
inte de ce, cu ajutorul oposiţiei liberale, ar 
desbate repede proiectele rémase. Nisuinţa 
acésta ìnsé cu greu va avé sfîrşit bun, de- 
órece radicalii-estremi se pregătesc pentru 
o discuţiă înfocată la anumite proiecte.

Se cjice, că nouăle alegeri vor fi fio- 
sate pe 10 Iulie, ór noul parlament se va 
întruni probabil la începutul lui August. Con 
servativii vor fi nevoiţi sé pună în discuţiă 
deja în anul acesta cestiunea irlandesă. Nu se 
scie, care va fi atitudinea marei partide 
irlandese faţă de acéstà reformă.

Un lucru interesant a transpirat din 
consiliul ministerial de Sâmbătă. La dorinţa 
lui Bosebery şi Harcourt, consiliul a decis, 
ca cabinetul sé repăş0scă numai decât, mo
tivând acéstà repăşire cu situaţia esterioră, 

oare de preseat este de aşa natură „încât 
pretinde un cabinet tare*. Deci cabinetul, 
care a fost răsturnat ,în parlament prin ma
joritate de voturi, nu mai póte sta în frun
tea afacerilor.

Motivarea aoésta e fòrte simptoma
tică, mai ales acum după sérbàrile din Kiel,

unde nu s’a vorbit decât de pace şi âr&şi 
de pace.

De-altfel etă lista noului guvern:
Preşedinte şi esterne: Salisbury.

Preşed. consiliul secret: prinţul de 
Devonshire.

Visterii: Balfour.

Colonii: Chamberlein.

Finanţe: Hichs-Beach.

Marină: Goschen.

Asupra oelorlalte portofolii nu s’a ho 
tărît încă definitiv.

Réscóla din Macedonia.

Asupra evenimentelor serióse 
din Macedonia, telegraful adnoe nr 
mătorele sciri mai noue:

Sofia, 25 Iunie.

Agitaţia pricinuită de primele soiri, 
a trecut, şi acum lucrurile sunt judecate 
cu sânge mai rece. Până acum n’au sosit 
încă sciri acreditate. (E interesant, că te
legramele oficióse vréu cu orî-ce preţ, sé 
ascundă starea adevératá a lucrurilor — 
Red.) Focul între resculaţi şi trapele tar 
cescl ţine de ş4se dile necurmat. Lupta de
curge în ţinutul Germani. S’a răsculat în- 
tregă poporaţiunea de pe teritorul dintre 
Ptsina şi Kriva. Avangardele suut în drum 
spre Palanca, Kratovo şi Pressovo. Cetele 
résculate sunt provétjute cu puşca-Martini. 
După cum se vestesce, de ambe părţile 
s’au oomis barbarii înfiorătore. Arnauţii 
din Pressovo au pétruns în satele turcesc! 
şi au jăfuit poporaţiunea. Avangardele com
puse din ţărani au atacat trupele turcescl 
şi pe Turcii căcjuţl în luptă i-au dus cu trei 
trăsuri în Palanca. Capetele a trei ostaşi 
turci, au fost purtate pe suliţl de-alungul 
stradelor Palancei. Doi dintr’aceştia s’au 
luptat pănă la ultima suflare; al treilea mai 
bine s’a făcut suicid, decât sé se predea. 
Lângă Germani, răsculaţii sunt împresuraţi, 
dér nú se dau. Răniţii se transportă în sa 
tele din apropiere.

Sofia, 25 Iunie.

In Kocîan, Kratovo şi Kicevo spiritele 
sunt grozav de iritate. Causa la acésta este 
mai ales administraţia deplorabilă. Réscóla 
a produs mare fierbere în partea sudică a 
Bulgariei. Poporaţiunea din Küstendsil a 
primit sume mari dela Comitetul macedó
nén. In capitala Bulgariei spiritele sunt re
lativ liniştite, şi numai în partea oraşului, 
unde locuesc Macedonenii, se observă o 
febrilă mişcare. Nu se póte prevedé, ce 
proporţiuni va lua réscóla. Comitetul ma 
cedonén ţine mereu consilii, însă pănă acum 
n’a luat hotărîri în merit, piarele provócá 
pe popor la ofrande în bani. Şefii partidelor 
n’au luat încă nici o resoluţiune, din ceea 
ce se vede, că réscóla a isbucnit înainte 
de timpul fixat. Pănă acum nu s’au făcut 
nici paşi diplomatici. O ediţ̂ ă apărută toc-

cirea ; ìnsé cu atât mai tare îi apăsa să- 
géta în inimă. Cu cât mai multe cause avea 
bărbatul de a-şl iubi femeia, cu atât, mai 
chinuitor îi era gândul, că nu peste mult 
o va résturna în cea mai cumplită miseriă. 
Câte-va 4^6 *no  ̂ “  gândia el — şi din 
aceşti obraji va dispare zimbirea, cântarea 
va amuţi pe buze, strălucirea acestor ochi 
va fi stînsă de gânduri ; acéstà 'inimă fe
ricită, oare bate acum veselă, va sdrobi-o 
miseria şi îngândurarea, ca şi pe a mea.

In sfîrşit mi-a espus starea lui des
perată.

— „Şi nevasta ta scie despre tòte 
acestea?“ l’am întrebat.

A isbucnit înecându-se : „Pentru Dum- 
ne4eu, te rog, ca numai pe ea sé n’o amin- 
tescl ; când mé gândesc la ea, îmi vine sé 
cred, că trebue sé nebunesc“.

— „Dér de ce nu?“ i-am „In cele 
din urmă ş’aşa trebue s’o scie ; nu poţi s’o 
mai ascun4l mult timp. Ea póte s’o afle, 
şi atunci va fi cu mult mai grozav, decât 
dècà ar sei-o dela tine. Séu doră nu sci, 
oă cuvântul iubiţilor tèi, tâmpesce şi cea 
mai nemilòsà durere. Afară de acésta tu te 
lipsesc! de mângăerea compàtimitóre a ne
vestei tale; apoi primejduescl legătura, ce

vé unesce inimile : comunitatea desăvârşită 
a simţirii şi gândirii. Ea va observa cât 
mai curând, că ceva îţi róde sufletul ; iu
birea credinci0să nu sufere tăinuirea; e ca 
şi o vătămare a aceleia, pe care o iubesci, 
d0oă-ţI asoun4i ceea ce cugeţl“.

— „Insă, amice, când mé gândesc 
oă-i voiu nimici prin acésta tótà speranţa ? ! 
Că va fi sdrobită, când va sci, că bărbatul 
ei e cerşitor ; că trebue să renunţe la splen
dóre, la plăceri ; că va trebui să se tîrască 
cu mine în sărăciă ? ! Ca -sé-i spun eu, oă 
am rupt’o din cercul în oare şi fără de mine 
ar fi trăit în splendóre şi bucuriă pentru toţi ? ! 
Sé scie a-se obiclnui în sărăciă, ea, oare a 
crescut în comoditate, în belşug ? ! Sè pótà 
trăi retrasă, ea, care era idolul societăţii ? ! “

Nu i-am întrerupt isbucnirea durerii; 
soiiam, că se va uşura, décá şi-o va spune. 
Dér îudată-ce iritaţia lui pasionată s’a îm- 
blân4it şi a recă4ut în tăcerea lui posomo
rită, eu am reasumat din nou starea lucru
rilor şi am urgitat, ca numai decât să-şi 
descopere situaţia înaintea soţiei sale. El 
îşi clătina capul dureros, dér negativ.

(Va urma).

ţaai aoum anunţă, că spre nord şi sud dela 
Mmastir, apoi în valea Vardar s’au orga- 
nisat bande, deşi acolo domuesce încă li
nişte.

Colania, 25 Iunie.

O telegramă din Sofia a „Gazetei de 

Colonia“ spune, că răscola din Macedonia 
ia proporţiuni tot mai mari. La frontiera 

bulgară, Turcia a concentrat trupe însemnate. 

In Macedonia sudică cete mari de răscu
laţi comit abusuri. Circulaţia este cu desă
vârşire întreruptă la graniţă.

Sofia, 25 Iunie.

^M ira, organul guvernului, comentând 
soirile din Kustendsil 4ice: „Guvernul bul
gar scie, care-i este datoria faţă de Bul
garii, cari trăeso af«ră din ţeră, der soie 
şi aceea, că decă va permite, oa frontiera 
să fiă trecută de bande armate, atunci po
poraţiunea bulgară din Turcia ar fi espusă 
la grozave represalii. Datoria guvernului 
este, ca să dovedescă şi pe mai departe 
atitudine leală faţă de Turcia şi celelalte 
puteri“.

Sofia, 25 Iunie.

Poporaţiunea din Kustendsil, Dubnica 
şi alte localităţi mărginaşe ţine adunări, 
în oari se hotăresce sprijinirea resculaţilor. 

In Egri-Palanca a sosit un paşă cu oştire. 

Pasageri singurateci, cari au oălătorit în 
Ueskueb înainte de isbucnirea răscolei, vor
besc, că poporaţiunea de-acolo este gata 
la ori şi ce. In cercurile oficiale se susţine, 

că situaţia este forte seriosâ şi că sunt 111 
pregătire lucruri mari.

Uneltiri în contra anei şcnle româ
nesc!. Lui „Egyetértés“ ’i se scrie din 
Betlean, în com. S.-Dobeea, că şcola ele
mentară de stat de-acolo „împlinesce o fru- 
mósá misiune întru propagarea culturei ma
ghiare“. A fost cercetată în anul şcolar, ce 
espiră acum, de 177 elevi, între cari 102 
au fost maghiari, ér 77 au fost români, 
germani etc. Dór pe lângă totă „instruc
ţiunea bună“, pe lângă totă „toleranţa re- 
ligionară şi naţională (sic!) din acéstá şcolă“ 
dice „Egyetértés“, câştigarea unor copii 
de scólá de-ai naţionalităţilor pentru cul
tura naţională maghiară, a costat’o lupte 
uriaşe, de óre-ce Valahii susţin o şcolă 
elementară deosebită, şi pe poporul român 
se silesc a-1 abate dela şo0la de stat, şi 
deşi instrucţiunea în şcola română nu co
respunde nici celor mai elementare ce
rinţe (??), statul încă totu-şi întâr4ie de-a 
lua măsuri în contra ei. — Şi cei ce ou- 
tâză a însoena astfel de uneltiri mişelescl 
în contra şcolei române din Betlean, mai 
au neruşinarea de-a vorbi de netoleranţă 
religionară şi naţională! Óre nobilul coate 
Paul Bethlen, sub a căruia patrouagiu stă 
şcola ungurâscă din Betlean, cum póte 
suferi ast-fel de uneltiri nedemne şi jos
nice?

Din Constantinopol se telegrafiază tot 
cu data de 25 Iunie, că în Academia mi 
litară srar fi descoperit un complot îndreptat 

contra vieţii Sultanului. Au fost arestaţi 30 

elevi mohamedanî Scóli e păzită fòrte strict.

©CBR8LE 9ILEI.
— 15 (27) Iunie.

Din Blaşiu se anunţă, că ieri a sosit 
acolo procuroiul Csihi din Alba-Iulia şi a 

început investigaţia cu studenţii din clasa V III 

gimmsială. La investigaţie asistă întreg cor

pul profesoral, afară de profesorul Groze. 

T0tă 4iua de ieri a durat interogatorul, 
care probabil, că va dura mai multe 4^e* 

—o—

In causa de „transgresiune contra 
Statului“ pentru folosirea colorilor nòstre 
naţionale, atribuită domnişorele române din 
Sibiiu Eugenia Simonescu, Alexandrina Cun- 

ţan, Letiţia Roşea, Elena Cunţan şi Leontina 

Simonescu — cum ni-se scrie din Sibiiu 
apelaţiunea înaintată contra decisiunei ju
decătoriei de cero de cătră d-l adv. 
Br. Amos Frâncu din Sibiiu, a fost res
pinsă din partea judecătoriei cercuale 
de acolo pe cuvânt, că decisiunea, contra 
căreia s’a apelat, este decisiune finală si 
că tòte actele, ce se refer la acésfcà causă 
penală, s’au transpus din oficiu la autori
tatea administrativă competentă, adecă la 
şeful de poliţiă din loc. D-l advocat dr. 
Amos Frâncu, energicul apărător al D-relor 
acusate, va înainta din nou recurs contra 
acestei decisinnl.

—o —

Bastimentele române la Kiel. Se te- 
egrafiază din Kiel, oă bastimentele române 

au făcut, cu ocasia revistei escadrelor stră
ine, cea mai bună impresiune. împăratul 
Wilhelm a însărcinat pe d. colonel Urseanu, 
şeful misiunei române, sé transmită Regelui 
Garol mulţumiri pentru trimiterea vaselor ro

mâne la Kiel. D. colonel Urseanu a adus 
acésta la cunoscinţa Suveranului român 
prin o telegramă directă. Impératul Wil

helm a decorat pe d. colonel Urseanu cu 
ordinul Vulturul roşu olasa II şi pe d. ma
ior Condă ou acelaşi ordin clasa III. O altă 
telegramă mai anunţă, că serbările, atât 
dela Hamburg, cât şi oele dela Kiel, au fost 
de-o splendóre nespusă. Vasele, oficerii şi 
echipagele române au făcut cea mai bună 
impresiune. Prinţul Henrie, împreună cu 
prinţul ereditar de Hohenzollern, au visitat 
vasele române şi au rémas fòrte mulţumiţi 
de starea, în care le-a găsit şi de ţinuta 
echipagiului.

—o—

Iubilen de 50 ani ea doctor în me
dicină. Stimatul şi biue meritatul dootor 
primar (fisic) al oraşului nostru, d l Dr. I. 

Fabritius, serbézà în 1 Iulie n. c. iubileul 

de 50 ani, .ca doctor în medicină. Toţi me
dicii din ţăra Bârsei, civili şi militari, se 
folosesc cu mare plăcere de acéstà ocasiune 
festivă, spre a-şl manifesta faţă de colegul 
lor, care deşi în verstă înaintată de 77 ani, 
se bucură încă de-o sănătate perfeotă, sim
patiile lor cele mai càlduróse. O fac acésta 
ou atât mai vârtos, fiind-că fòrte rar ’i este 
dat unui medic, ca după un serviciu neo
bosit şi fără nici o pregetare, de 50 de ani, 
dedicat umanităţii, să serbeze o ast-fel de 
aniversare. Afară de acésta, iubilarul tot- 
deuna, nu numai în cercul său de activitate, 
ci şi înafară de acest cerc, a escelat prin 
nobleţă cugetărilor şi faptelor sale, prin 
purtarea nobilă şi umană faţă de toţi, cu 
cari a venit în contact, fără deosebire de 
naţionalitate şi confesiune ; prin consoiin- 
ţiositatea şi scrupulositatea sa în împlinirea 
datoriilor de medio, prin manierile sale ur
bane şi simpatice la patul bolnavilor, prin 
caracterul său firm şi cavaleresc. Fiiu cre
dincios al poporului şi bisericei sale, a luat 
parte activă la tòte mişcările de progres 
ale némului său, şi meritele iubilarului pe 
aceste terene îi asigură viua recunoscinţă 
a conaţionalilor săi. Mai amintim cu acéstà 
ocasiune, că d-l doctor Fabritius, în decur
sul resbelului din a. 1866, a funcţionat şi 
ca medic şef şi operator al spitalului mili
tar din Braşov şi a adus servicii ìnsèmnate 
şi armatei. Dorim demnului jubilar încă 
mulţi anî, oa să potă servi şi în viitor, oa 
model vrednio de imitat conlocuitorilor 
noştri prin virtuţile sale oetăţenesci.

—-o—
Desminţire. 0 seire, oe-o primesce din 

isvor competent „Neue Fr. Presse“, 4*0® ? că 
e lipsită de orî-ce adevăr vestea aruncată 
în lume de „Gazeta Narodowa“ diu Lem- 
berg, că ar fi fost deja esecutaţi cei IR  hu

sari unguri despre cari am dat şi noi ieri 
informaţia, că au fost condamnaţi la mòrte 
prin glonţ, pentru-că au omorît, în socie
tate cu alţi husari, pe sergentul Dioszegi. 
Fòia vienesă spune, că contra ucigătorilor 
decurge încă cercetarea.

—o—
Condamnaţi in cootuniaciain. La în

ceputul acestei săptămâni avea să se per- 
traoteze la Budapesta prooesul de pressâ 
intentat contra a 14 conducètorì ai partidei 

social-demeerate din Ungaria, cari la 1 
Martie c. publicară un apel întitulat „0 
întrebare cătră naţiunea maghiară“. Dintre 
cei 14 acusaţî, cari erau trasî pe banca 
acusaţilor pentru agitaţiune în contra gu
vernului, a autorităţilor şi a unei părţi fun
damentale a constituţiei, nu s’a presentai 

nici unul la pertractare. Toţi aousaţii au 
fost ast-fel condamnaşi în contumaoiam la 
câte 6 luni închisore de stat, ordonându-ae 
tot-odată confiscarea tipăriturilor.
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Fabricatori de bani în comit. Sibiiu- 
iui. Ni*se scrie cu data 26 Iunie n. : In 
comuna nostră Racoviţa, din comitatul Si- 
biiului, sergentul de gendarmi dela postul 
din Avrig, Szotyori Mihály, a dat de urma 
unor falsificatori de bani. Pftnà acum sunt 
deţinuţi : Ioan loan Balea şi cârpaciul de 
oiobote Comiza Nicolae (ţigan). La aceştia 
s’au mai aflat 13 maşini făcute din aramă 
pentru fabrioarea banilor. In numèrar bani 
falşi s’au aflat la ambi 68 bucăţi à 5 lei 
{bani de România), 11 buoăţl à 2 lei ; 18 
bucăţi à 1 lei ; 79 bucăţi à 10 crucerl, 
piese vechi aus'riace 52 bucăţi à 20 bani 
s(filerl). S’au mai aflat şi formele bine suc
cese de presigliele ofioióse comunali şi pa- 
-roohiall din Racoviţa. Deţinut mai este şi 
Oomiza Ilie din comuna Poroeştl. Se epe- 
rézà a se pune mâna şi pre alţi compio* 

tistl. — FI.
-o—

Archiducele losif la episcopul Szabó.
Alteţa Sa archiducele losif, după ce a ins
pectat garnisóna dela Cluşiu, s’a dus la 
<xherla, unde, după cum scrie „Kolozsvár“, 
episcopul Szabó a dat Marţia trecută un 
prâncj în onórea Alteţei Sale. De aici Al
teţa Sa s’a reîntors la gara dela Apahida, 
unde a trebuit sé aştepte 4 óre, pănă a so
sit trenul de persóne dela Cluşiu, cu care 
şî-a continuat calea spre Aiud. In timpul, 
oât a aşteptat la gara din Apahida, Alteţa 
Sa a făcut preumblări mai lungi în jurul 
gărei, împreună cu suita. In apropiarea gă* 
rei, (Jice „Kolozsvár“, societatea se opri 
înaintea bucătăriei unui ţăran român. Pro
prietarul acesteia fù peste măsură indiferent 

de visita dommlor atât de strălucit îmbrăcaţi, 
,şi continuă liniştit a-şt lega curelele dela 

opinci. Numai cănd ’i se spuse, că între 
domni se află şi o rudeniă de-a Maiestăţii 
£>ale, ţăranul român se scula de jos. Alteţa 
,Sa făcu. o cinste ţăranului român.

—o —

A treia universitate. Seim, că oraşul 
Pojun a aşternut un memorand cătră gu
vern, în care cere înfiinţarea unei a treia 
universităţi în Pojun. S’a adresat tot-odată 
;şi cătră comitate cu rugarea, de-a sprijini 
-acéstá cerere a Pojonenilor. Oluşiul însă 
s’a pronunţat aoum contra acestei cereri, pe 
cuvânt, că cestiunea încă nu este de actua
litate, ór de altă parte între aotualele 
împrejurări financiare ale ţărei încă nici 
universitatea a doua, adecă cea din Cluşiu, 
n’a putut lua pănă acum o desvoltare de
plină. Altfel s’a hotărît a nu se lua dela or
dinea cailei acâstă cestiune.

—o —
Logodirea principelui de Aosta. Din

JCingstown se telegrafiâză, că prinoipele de 
Aosta şi-a sărbat acolo logodna cu princi
pesa de Orlean.

Pentru orăşeni, funcţionari, etc. cari au 

•ocupaţiunî sedentare sunt prafurile Seidlitz 

.ale lui Moli cel mai bun remediu prin efec
tul lor la regularea mistuirei. O cutie 1 fi

se póte căpăta cjilmc prin poşte de cătră far

macistul A. Moli lifeiantul curţii din Viena. 
Tuchlauben 9. In farmaciile din provincia sé sé 

câră preparatul lui Moli prove dut cu marcă şi 

'«subscriere.

Din Bucovina.
„Ér năimitul fuge şi n’are grijă 

de oi". Ión 10,13.

(Fine.)

Mari privilegii au şi aceia, cari sunt 
bărbaţi de încredere', şi ei sunt dispensaţi de 
.esamene de concurs. Păoat numai, că nor
mativul nu induce pe nume pe toţi bărbaţii 

4e încredere, ca sè-i scie şi cunoscă lumea, 
oăcl pănă acum se credea fiă-care păstor 
de suflete a fi bărbat de încredere prin 
aoeea, că ?i s’a conferit un post de păs- 
toriă. De-odată se trecjesc preoţii, că li-se 
abrogă acest drept; nu toţi preoţii, după 
aoest normativ, sunt bărbaţi de încredere. 
»Ce va să fiă şi aoósta? Au nu se scopo- 
sasce a face ură şi zavistiă între preoţime 
şi, pe altă parte, se oaută a lovi în Comi
tetul ales pentru elaborarea unui proieot, 
cu cuvintele : „Nu seim, în care stadiu de 
deliberare se află acel proiect, ce Comite- 
tul de mai sus l’a elaborat“, arătând că nu* 
mai autorul normativului cu pricina 6ste 
A tot înţelept. Dér óre nu serie Aooatolul;

„de ’i-se pare cui-va între voi, că este în
ţelept în lumea aoésta, să se facă nebun, 
oa să fiă înţelept, — că scris este : Dom
nul prinde pe cei înţelepţi, în violenia lor“
I. Cor. 3,18,19.

Aoésta este însă o nisuinţă egoiftică 
de distingere înaintea altora şi se chiamă 
mândriă deplină şi — după morala, ce o 
învaţă teologii în seminar sub titula: Con
trastele umilinţei: mândria şi fructele ei — 
reste mândria un pècat mare şi un isvor ne
mijlocit al multor alte pècateu, deol „drept 
aceea să nu se laude nimenea între omeni“
I, Cor. 3,21, şi să nu se gândescă mai mult, 
decât este, căci scris este : „nimenea dintre 
voi să nu se fălâscă ou unul, asupra altuia“
I Cor. 4. Cine are urechi de auc|it să 
audă ! !

Ce se póte deci alta înţelege sub 
bărbaţi de încredere, decât aceia, cari prin 
linguşiri ar uita, că portă haină preoţescă 
şi ar deveni unelte meschine în mâna ace
lora, cari voesc să despóie limba şi legea 
sărmanului popor român. Şi apoi nu ne 
spune normativul în ce mod póte ajunge 
cine-va bărbat de încredere, şi anume al 
Consistoriului séu al guvernului? Aice am 
stat cu mintea în loc şi im’am mirat 
mult, pe care oale trebue să mârgă un biet 
popă român, ca să fiă om de încredere, şi 
al cui? — Se vede, că*-! pus după vânt, 
aşa cum fac mulţi din Buooviüa, şi de 
aceea am tot me^s şi mergem calea racu
lui prin o sută şi mai bine de ani. In urmă 
am ajuns să avem un proiect — şi-i bine 
că-i numai proiect — care amintesce de 
bărbaţi de încredere. Ac}i, când se întâlnesc 
doi preoţi, se întrâbă: aucjl frate, da n’ai 
cum-va diplomă de bărbat de încredere?“

Pănă acum parochii din Bucovina 
nu-şl prea băteau jcapul de a tot trece din 
sat în sat, unde ar fi mai bine de trăit. 
Unii stăteau într’un sat tótà viâţa, nu se 
luau după vorba: „unde-i bine, îi de mine; 
de undei-i rău, fug şi eu“. Şi avem esem
plo cam de tot multe, oă tocmai în satele 

cele sermane au păstorit unii preoţii tótà 
viâţa lor, şi prin învăţăturile şi esemplul, 
ce-1 da poporenilor, aceştia au ajiins a-se 
înavuţi, şi acjl stau bine.

Altfel are să fiă însă după acest nor
mativ, căci el cjice apriat în p. 4 I : „esa- 
menul trecut cu succes favorabil, dă can
didatului dreptul de-a intra în competinţă 
pentru o parochiă prin ş6pte ani de cple“.
— Vró să c}ică : un preot face esamenul de 
concurs, oompeteză 1a o parochiă, şi o ca
pătă. Pănă acum era usitat la noi, că o 
parochiă se ocupa pănă într’un an. După 
trei ani de păstorire, vede şi înţelege preo
tul, că parochia nu-i grăsuţă ; el având 
» dreptul de-a competa pentru o altă paro- 
chie conform p. 5 II, competéaá pentru o 
altă paroehie 'de clasa a doua. Şi dâcă 
după trei ani nu capătă o altă parochiă de 
clasa II, atunci mai rabdă suflete încă doi 
ani şi, décà are cinci ani într’o paroehie 
conform p. 4 II, póte concura pentru o, pa* 
rochie de clasa a doua. Ecă folosul, o vecî- 
nică permutare din sat în sat, şi acésta 
numai pentru dragul şi hatîrul normativu
lui, nici de cum pentru folosul poporului, 
doră nu-i preotul pentru popor, ci poporul 
pentru preot, după acest normativ.

Dér să nu se uite, esistă şi un oerou- 
lar mitropolitan cu data 18 (30) Martie 
1889 Nr. 4, publioat în Fòia Ordinaţiunilor 
Nr. 5 din 1889, caie c[ice: „pe când aşa- 
deră nisuinţa de strămutare a parochilor 
actuali din enoriă în enoriă, din punctul de 
vedere a regulamentului paroohial nu apare 
justificată, suut momente, din cari astfel 
de peregrinări sunt pentru interesele bise- 
ricei spre soădere, érá respectivilor pere- 
grinătorl nici de un folos“. A murit Sil
vestru şi aoum tòte se întorc pe dos; aşa-i 
in ţâră la noi, care din care mai cu cap, 
luându-se după scriptură : „nu fao ceea ce 
voesc, ci caea-ce uresc, aoeea fac“ Rom. 7.15.

Silvestru a recunoscut, că mutarea din 
sat în sat nu este priinciosă nici preoţilor, 
dér nici poporenilor ; prin proiectul de nor
mativ se 80oposesce contrarul, şi ecă de ce: 
Parochii cei bătrâni cu anevoia îşi vor mai 
bate capul la bătrâneţe, căci au ei ale ne
voi, cum şi-ar cresce copiii pe la cele scóle. 
Dér nu să mai prindă cartea şi să înveţe

obiectele prescrise pentru ooncurs, cari 
sunt: „teologia dogmatică şi morală, teo
logia practică şi dreptul canonic cu restrîn- 
gere la doctrina plană“ p. 2 I după nor
mativ, Aşi întreba una şi bună: dér esege- 
tica testamentului nou, din oare causă nu-i 
luată între obiectele de concurs? Se cere 
dela candidaţi tot, numai ce-i mai de că- 
peteniă nu se cere, adecă testamentul nou, 
căci alt^cum s’ar páré, că esamenul ar fi 
pentru un alt testament şi póte pentru cel 
vechiu, căci şi el are dogmatică, morala şi 
dreptul canonic despre principiile testa
mentului vechiu. Póte oă-i o greşâlă de ti
par, dér nu ne vine a crede, căci am afla 
la fine rectificarea, ceea ce însă nu se află. 
Destul, că aşa-i, cum vedeţi, şi lumea se în
trebă şi se minuneză, de ce li-se impune 
prebţilor de-a umbla cu blendele de a be- 
jeneritul din sat în sat.

Am (}is, că preoţii cei bătrâni nu vor 
depune esamenul, dér cei tineri se vor în
trece la concurs, şi-apoi şi la competare. 
înainte vreme însă, cum căpăta un preot 
o paroohiă, căuta a-şl întocmi tóté cele 
casnice, sciind, că póte abia după 15—20 
de ani ar puté trece la o altă paroohiă. 
El se lega aşa 4i°©nd de brazdă, îşi lucra 
în pace şi ticnă sesia parochială, avea 
inimă pentru sat şi biserică; de acuma 
aceste calităţi, ce ornézá pe preot, vor 
peri, mulţi vor căuta să mulgă oile sale 
cel» ouvéntátóre cât vor avea lapte; le 
vor tunde pănă sub piele, şi habar n’am 
ori de mai au vieţă, căci când va simţi 
c’au dat gálbézá între ele,—pentru-că păs
torul nu le-a purtat pe păşune măn0să, — 
el, năimitul va lăsa oile şi va fugi, ér lu
pul va veni, va risipi oile şi le va sfîrtica

— şi năimitul fuge şi n’are grijă de oi, 
căci năimit este prin proieotul de lege, — 
„ér păstorul cel bun sufletul său îşi pune 
pentru oile sale“ se c[iGe în evangeliă 13 
Noemvre Ioan 10, 12, 13.

Vai atunoea, o Române, ce-a mai fi 
din tine, acuma eşti pe cale de peire; oe-a 
mai fi din fiinţe, pe cari i-ai crescut, dér 
minte potrivnică de nóm li-a dat norma
tivul cel blăstămat. Deci caveant consules 

ne..♦, ér eu mă închin cu pleoăciune, soiind 
c’am scris acésta, ca interpretul preoţimei 

din Bucovina.
La revedere.

Căletorescu.

NECROLOG. Alesandru Augur, pa- 
roch gr. cat. în Teaca şi vioe-protopop al 
tractului Fărăgău, în urma unui morb 
scurt de plămâni, după un serviţiu preo
ţesc de 11 ani, plin de activitate şl-a dat 
nobilul şi blândul său suflet în mânile Crea
torului în 21 Iunie n. c., la 4 óre d. a. în 
al 35-lea an al etăţii şi al 11-lea al ferici

tei sale căsătorii.
Cu inima frântă de durere, aducem 

acesta jalnică soire la cunoscinţa tuturor 
consângenilor, amicilor şi cunoscuţilor.

Fiă i ţărîna uşoră şi memoria bine

cuvântată !

Teaca, 21 Iunie n. 1895.

Ana. Augur n. Ripean, ca soţiă; Alesandru 
şi Livia, ca fii; Simeon Augur, preot în 
Ooniţa oa tată; Maria Ripean n. Bucur oa 
s0oră; Aureliu Augur oa frate, Elena, Emi
lia şi Âna oa surori; Ioan Moldovan preot 
înUifalâu, Cos'antin Costin preot în Uilac; 
Basiliu Brătfăleanu cooperator în Ocniţa, 
ca cumnaţi; Maria Ripeanu, ca cumnată.
*  

DIVERSE.
Istoria unei împerătese. Istoria actu

alei împărătese-mamă a Chinei (mama 
actualului împărat) pare * fi un basm din 
oele o mie şi una de nopţi. Fiind fiica 
unor părinţi săraci dintr’o mahala depăr
tată din Canton, când părinţii săi ajunseră 
într’o miserie ne mai suportabilă, densa — 
de-o rară frumseţă şi genialitate, — le dete 
sfatul să o vândă, ca sclavă. Aşa s’a şi 
făcut; minunata fată iu vândută unui ge
neral, care prinse în scurt aşa de multă 
simpatie de adorabila copilă, încât nu nu
mai că-’i redete libertatea, dér încă o şi 
adopta, ca fiică a sa. După câţl-va ani, 
generalul fiind înaintat şi transferat la

Peking, spre a-şl arăta recunoştinţa, dărui 
împăratului pe frumósa sa copilă adoptivă. 
In aoéstá situaţie, frumósa şi inteligent» 
fată sciú să farmece atât de mult pe „fiul 
sórelui“, adică pe împăratul, încât acesta o 
luâ de nevastă. Când apoi împăratul muri 
la 1861, sclava de odinioră deveni regenta 
oelui mai mare imperiu de pe pământ. Po
porul a adoră, şi cu drept cuvânt. P’atuncI 
China gemea sub presiunea unor datorii 
enorme ; în popor domnea miserie şi sără
cie; certele intestine şi rösbóiele civile fă
ceau împrejurările şi mai insuportabile. Ei 
bine, împărătâsa regentă, ^prin voinţa sa 
firmă şi prin prudenţa ei estra-ordinară, a 
reuşit să restabiléscá ordinea în imperiu şi 
să-l facă a reînflori din nou. Aoum China 
’şl datorézá scăparea tot acestei femei 
estra-ordinare; căci ea a fost singura, care 
a avut privire destul de clară, spre a re- 

cunósoe inferioritatea trupelor chineze faţă. 
cu Japonia, şi mai ales inferioritatea insti- 

tuţiunilor ei administrative; împrejurările 
însă fiind mai tari, decât dâusa, n’a pu
tut face mai mult, decât să pună capăt 
mai curând răsboiului şi să obţină oondi- 
ţiunî de pace mai puţin grele; ér dâcă va 
mai trăi câţî-va ani, ea va reuşi de sigur 
să realiseze reformele la cari se gândesco 
de mult, însă de cari nu vor s’audă man
darinii cei corupţi şi puternici, dér a căror 
influenţă a dispărut astăcţî. Adevărul este, 
oă tot poporul îşi astâptă regenerarea nu
mai dela bătrâna împărătâsă-mamă, despre 
care vorbesc ou admiraţie nu numai locui
torii ţărei, ci chiar şi representaţii statelor 
străine !

L i t e r a t u r ă .
In editura librăriei Ignatz Hertz din 

BucurescI (Hotel de France Nr. 89) a apă
rut: „€ura de apă. Cum trebue se trăiţi. 
Testamentul meu şi Conferinţe publice. 
învăţături necesare pentru vindecarea bólelor şi 

conservarea sănătăţii, scrise după esperienţe 

practice în timp de 46 anîu. Ediţia III, de 
Preotul Kneipp. Opul constă din două vo
lume, conţinând 640 pagine tipar compres. 
Aici se cuprind tòte scrierile şi instrucţiu
nile date de Kneipp ou privire la cura do 
apă, aşa că, având aceste tomuri, nu mai 
ai trebuinţă de*a procura opul separat, în
titulat „Cura de apă“. Ambele tomuri, atât 
de necesare pentru orî-ce om, costă 3 lei,

*

Biblioteca de popularisare. (Editori: 
Ralian şi Ignat Samitca, Craiova). I. P. Ja- 
cobsen, scriitorul, ce ne presentă editorii 
Bibliotecei de Popularisare în Nr. 5 al pu- 
blicaţiunei, este Danes şi unul dintre cei 
mai originali autori ai literaturei nordice. 
Étâ ce spUne competentul critic G-. Bran- 
des despre Jacobsen :

„E cel mai mare colorist al prose- 
actuale danese. Cum zugrăvesce el, n’a 
mai zugrăvit nimeni cu cuvinte în litera
tura nordică Limba sa e saturată de cu
lori. Stilul sëu e armonie de culori. Şi el 
e cel mai sentimental, cel mai poetic ori
ginal al prosei nòstre. Tot ce vede el, de
vine tablou deosebit ! Tot ce scrie el, capătA 
o pecete deosebită ! E original în form& 
pănă la manierism, e plin de simţire în 
ton pănă la o stare bolnăviciosă. Totul la 
dânsul e condensat, îngrămădit, fără um
plutură, fără pause. nDouè lumi“ în cjece 
pagini. Fiă-care picătură, pe care o princjl 
din isvorul vorbei lui, e grea, tare ca pică
tura de elixir, séu de otravă, mirositóre oa 
o picătură de esenţă parfumată. In chipai 
lui de a spune e ceva ameţitor, îmbătător. 
E cea mai puternică beutură de aoordurl, 
care s’a fabricat vr’odată în prosa nor- 
dioă“....

Volumul cuprinde 128 pagine şi deóreee 
nu costă decât 30 bani, (15 cr.) ne facem 
plăcere a-1 recomanda cetitorilor noştri, 
cari cu o sumă atât de neînsemnată vor 
faoe cunoscinţa a celor mai frumóse novele 
ale acestui scriitor strein.

Volumele următore ale „Bibliotecii 
de popularisare“, ce vor apare pe viitor 
regulat, vor cuprinde : Nr. 6 H. de Baleact 
Novele ; Nr. 7. Alex. Swientochowski, ,Drn 
vi0ţa poporului; Nr. 8 Guy de Maupasantr 
Pe epă, costând fie*care volum numai câte 
30 bani.

*
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Din „Biblioteca pentru toţîa, a librăriei 
Carol Müller din BucurescI (Strada Vic
toriei 63), a apărut şi volumul al 81ea, 
Intitulat: România, Roma, Piza şi alte 
opere alese, de- Jules Michelet, renumitul 
istoric şi scriitor frances. Volumul viitor 
va fi: Castelul Peleş, sehiţă istorică şi des
criptivă, de Leo Bachelin. Volumele apărute 
până acum din „Biblioteca pentru toţIu 
sunt töte de cea mai mare valöre şi nu 
patern, decât sâ recomandăm lăţirea lor 
cât mai mult în popor, mai ales fiind-că 
şi preţul e cât se pöte de moderat. Costă 
fiă-care broşură numai 30 bani (15 cr.), 
abonate de-odată 10 numere, costă 3 lei, 

24 numere (un an) 7 lei, primind pe 
de-asupra gratis şi franco romanul „Poveste 
tristă“, care singur costă 1 leu 50 bani.

*

In tipografia arohiepiscopescă Silvestru 
Îiorariu-Andrievici din Cernăuţi (Buco
vina) a apărut: Carte de cetire pentru 
enrsnl de repetire, de Nicolae leremievicî- 

Dub£u} învăţător la şeola de aplicaţiă a pe- 
dagogiului i. r. în Cernăuţi. Cartea conţine 
117 bucăţi de cetire alese, da diferiţi scrii
tori buni. Preţul unui esemplar de 260 pag. 
format mare costă numai 80 cr., legat 1 fi.

Cursul pieţei Braşov.
Din 27 Iunie 1895.

Bancnote rom. Camp. 9.56 Vènd. 9.58
Argint român. Cump. 9.48 Vând. 9.55
îîapoleon-d’orl Cutrp. 9.57 Vend. 9.60
OalbenI Cnmp. 5.62 Vend, 5.65
Mărci germane Cump, 59.- Vènd, —

ÎDprietar : Or. Aurei Muresiangs.
Mactor responsabil: Gregoriu f&aiar.

Henneberg-Seide
— nur ädjt, menn bireft ab meinen ^abrifert 
bejogen, — fdjtDar5, tneifs unb farbig, non 
35 k r . bis fl. 14.65 p. Zitcter — 
glatt, geftreift, farriert, gemuftert, Damafte 
etc. (ca. 2^0 nerfd?. Qual, unb 2000 nerfd?. 
färben, Deffitns etc.), porto- und steuer
frei ins Haus. ZTtufter umgefyenb. Doppeltes 
Briefporto nad? ber Sdjroets.

Seiden-]?abriken 
u .  l e i w i B i i i t c ;

L (k. u. k. Hofl.) Zürich .

Cursul la bursa din Viena.
Din 26 Iunie 1895.

Renta ung. de aur 4% . . . .  123.50
Renta de coróne ung. 4% • • . 99.50
Itnpr. căii. fer. ung. în aur 41/2°/0 • 125.85
Impr. căii. fer. ung. în argint41/2°/0 103.15
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 123.60
Bonuri rurale ungare 4% . . . 98.10
Bonuri rurala croate-slavone. . . 98.75
Imprum. ung. cu premii . . . .  158.—
LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 147.—

Renta de hârtie austr..................101.15
Renta de argint austr..................101 25
Renta de aur austr...................... 122.95
LosurI din 1860 ......................  157.—
Acţii de ale Băncei austro-ungară. 1081.—
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 492.50
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 408.25
Napoleoudorî...................... .... , 9.61

Mărcî imperiale gercaane . . , 59.30

London 'ţ'is ia .......................... 121.15

Paris v is ta .................... .... . 48.0772
Rente de coróne austr. 4%. . . 101.25
Note italiene...............................  46.—

Prafurile-Seidlitz ale lui Moli
Veritabile numai, deca fiaeare cutia este provenuta eu marea de 

apèrare a lui A. Moli şi eu subscrierea sa.

Prin efectulu de lecuire durabilă alù Prafurilorii-Seidlitz de A. Moli în contra greu- 
tăţiloril celorù mai cerbicóse la stomachi! şi pântece. în contra càrceilorù şi acrelei la sto
machi!, constipajiunei cronice, suferinţei de fìcatù, congestiunei de sânge, haemorhoidelorù şi 
a celorù mai diferite bóle femeescî a luată acestù medicamentù de casă o răspândire, ca 
cresce mereu de mai multe decenii încoce.—Preţulâ unei cutiioriginale sigilate I fl. v. a.

Falsificatile se voru, urmări pe cale judecătoréscà.

Franzbranntwein şi sai*e a lui Moli.
Veritabilii nilÎYIâi fisc&re sticlă este provădută cu marca de scutire şi cu

Franzbranntwein-ulâ şi sarea este fòrte bine cunoscută ca unù remediu poporalii cu 
deosebire prin trasù (frotatù) alină durerile de şoldină şi reumatismi! şi a altorù urmări de 
răcelă Preţulâ unei sticle-originale plumbate 90 cr. ^

 ̂ Apă de gură-Salicyl a lui IHoll. g
(Pe basa de natron Acid-salicilicù)

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de orî-ce etate şi 
adulţi, asigurézà i cestă apă de gură conservarea sănătosă şi mai departe a dinţiiorU. Pre- ^  
$ulâ sticlei provétte cu marca de apèrare a lui A. Moli 60 cr.

Trimiterea principali prin

F a rm a cistiilu  A . M O LL,
c. şi r. fraisorî all curţii imperiale Viena, Tnchiauben 9

Comande din provinciă se efectuézà jjilnicù prin rambursă poştală.

La deposite sé se cérà anumiţii preparatele provenute cu 'iscălitura şi marca 
de apèrare a lui A. MOLL.

Deposite în Braşovâ : la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victorii Roth, Fr. Kellemen şi 
Ed. Kugler, engros la D. Eremia Nepoţii, J. L. & A. Hesshaimer, Teutsch & Tartler, Fritz 
Geisbcrger. 2L—52.

Anunciuri
(inserţiimi şi reclame)

Suntú a se adresa subscrise, 
administratiuní. In casulu pu>

blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scădemântu, 
care cresce cu câtâ publicarea 
se face mai de multe-orf.

Administraţi un ea

» Gazeta Transilvaniei.“

M ersul trenurilor
liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din I Mai 1895.

Tren
de

persón.

B u d a p e s t a  - F r e m e t t i

1 0 -
8.30

11.31
2.-
3.42 
3.58 
4.38 
5.20
5.43

Tren

accel.

TrenTrenti | Tren 
român ! de i . 
expr. !P6rsón.l acceL

6.32 
7.16 
8.07 

834 
8.49
9.06

10.14
10.32 
10.59 
11 07 
11.31 
11.48 
12.25 
12.52
1.06 
1.37 
1.52 
2.13 
2.32 
8 04 
3.47 
4.09 
5 34

8.05 8 05
2.15 1 55
4 23 3.66
5.55
7.08
7.15
7.43
8.18

9.07
9.37

10 37

6.12

6.41
7.16
8.-

8 05 
5.45
9 27 

11 53 
148 
2.16
3 03 
3.45
4 06 
4.53 
5.32

11.- 
12.26 
1 11

11.40
11.55

1.-
1.02

1.39
2.13 
2.28 
3.30

416

5.07
5.14 
5.59

6.24 

6 59 

8 40 
9.08 

10 40 
11.25 
1154 
12.04 
12.34

1.-
140
2.17
2.35
3.14
3.34
3 49 
4.111
4 48
5 27
6 10

2 15 
9.15

11.12
12.55
2.12
2.20
2.50 
3 26

417
4.50

5 55

pi.

I
sos.\
p l. J

830
6 29 

11.25

7.50
8.30
9.03
9.38

10.25

6.11
6.27
7.27 
7.50

8.17
8 33 
8.38

9 09

9.42' 
9.44 
9.59, 

10 22 
10.51 
11.12 
12.26̂  
12.58 
1.15; 
1.34 
2.09

2 19
3 01 
3.31

y

sos.
pl.

Viena . . .
Budapes ta
Szolnok . . 
P. Ladány. .

Oradea-mare .

Mező Telegd . 
Rév . . . .  
Bratca . . . 
Ciucia . . . 
B -Huiedin 
GMrbău . ,

Cloşiu . . .

Apahida . . 
Grhiriş . . . 
Cucerdea . . 
Uioara . . . 
Vinţul de sus 
Aiud . . .

sos.

1
{pl-
Isos.

pl.
so 8.

sos. \ 
pl. f

Y
sos.
pl.

9.30

Y
sos

Teiuş . .

Creciunel . , 
Blaşiu . . , 
Micăsasa . ,

Copşa-mică

Mediaş . . 
Elisabetopol 
Sighişora . 
Haşfalău . 
Homorod . 
Agoştonfalva

Apsţa . . 
Feldìóra

.pl.
Isos.
A

pl.
sos.
«A,

! Tren 
I de 
ipersón.

3.-
545
2.29

12.05,

Tren

accel.

155
7.25
5.23
3.46

Tren
de

persón.

Tren
român
expr.

1.55
7.-

7.20

p!

i
SCS.

Timiş . . 
P redea l
Bucuresoi .

5.40
4.52
2.55 
2.-
5.45

5.18
3.53 
3.06
2.48
2.40 
2.11
1.45 
1.10

12.39
12.24
11.48 
11.29 
11.14
10.55 
10.21
9.42
9.13
7.45 
7.03
6.36
5.58

pl. 5.08
SOS. 7.01t 6 —1 5 11
pl.

2.26
2.19
1.52
1.26

12.47
12.17

11.01 
10 45

9.23
8.49

8 23 
8.06 
7.59

7 30

656 
6 54 
6.41 
6 20

3 50 
1.21 

11.04 
10.44 
10.07
9.30 
9.10
8.31
7.53
6.53 
614

1.50 
11.44 
10.03
8.43
8.38 
8.11 
7.481

7.08
6.39

5.25
4.48

4.23 
3.- 
2.00 
2.-
1.51
1.23 

12.54

Trenn
de

persón,

6.25
8.10
4.43
2.17

11.32
11.17
10.42
10.13
9.50
9.19
8.37
7.37 
7.- 
6.45 
6.27

5 £3 
5.33 
4 27 
3.53 
3.37 
3 16 
2.45 
2.18 
142 
1.12 
8.35

C w l i i r i ş u  — T u r d a

trenü
de

persón.

trenü

mixtü

trenù

mixtü

7 33 
7.53

11-
11.20

4.-
4-20

trenü
de

persón,

10.19
10.39

trenü
de

persón.

trenü

mixtü

trenü

mixtü

Ghiriş
Turda

5.10
4.50

1030
10.10

3.30
3.10

trenü
de

persón,

9.12
8.52

Copşa-mică — § ib iiu  — lv r ig ű  — F ăg ă ra ş »

trenü
de

persón.

trenü
de

persón.

trenü

mixtü

10.19

9.39
9.12

5.21 
4.47 
4.31
4.24 
4.03 
3.42 
2.49
2.24 
2.10
I.38 
1.18
1.01

12.46
12.16
II.39 
11.17 
10.02
9.22 
8.57
8.23 
7A§

2.20 11.34 7.10
3.57 1.03 8.59
4.19 1.25 9.15
4 36 1.46
6.16 3.31
8.42 6.08

pl. Copşa mică 
Ocna . .

p°L ' / S ibiiu ' ' 

A? rig . . 
sos. Făgăraş

S0‘

{ pl.
 ̂SOS.

trenü

mixtü

9.34
8.11
7.44
7.28
6.02

trenü
de

persón

trenü
de

persón

6.20

3.28

5.12 
4 49

12.35 
11.01
10.36 
8.33 
6.54
4.05

R i m e r i a  ( P i s t i )  —  H u n e d é r a

trenü

mixtü

trenü

mixtü

trenü

mixtü

trenü

mixtü

trenü

mixtü

trenü

mixtü

trenü

mixtü

trenü

mixtü

6.15
6.38
7.13

11.35
11.54
12 20

4.25
4.48
5.23

Sinieria ......................

i

10.25
10.05
9.38

3.10
2.54
2.30

10.29
10.46
11.12

4.50
4.34
4.10

8.34
8.14
7.45

12 r a s  o \ -  K è r  n  e ş í í

trenü

mixtü

trenü

mixtü

trenü

mixtű

I trenü 

j mixtü

trenü

mixtü

trenü

mixtü

8.35
10.28

4.55
6.36

9.15
10.35 Zerneşti......................

7.36
6.06

1.29
12.05

8.31
7.20

5.35

7.01
6.-
5.11

Cucerdea — Oşorbelu — Regli.-săsesc.

Trenü

mixtü

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

2.25 
3 14 
5.07 
5.40

8.10 
8.51 

10.27 
10.42 

739] 12.21

3.11
3.52
6.26
5.36

Trenü
de

persón

8.59
9.40

11.11

7.19 

N ó ta :  Órele 
Insemneză órele de nópte.

pl. Cucerdea .
LudoşCi. .

pT*} °§orheiu

sós. Reg’ 'is. 

însemnate în stânga

sos.

. í plSOS.

pl.

Trenü
de

persón.

Trenü
de

persón.

Trenu
de

persón.

Trenü

mixtü

7.41 2.36 8.31 1.18
7.03 1.58 7.43 12.32
5.30 12.25 5.50 10.35

5.18 9.25 5.04 10 —
3.50 7.49 3.25 8:25

4.-
7 07 
9.59

9.10
1.01
455

4.20 Mureş-Ludoş . 
Ţagn-Budatelic0 
Bistriţa . . .

6.46 7.21
4.15
1.16

A r a d - V i m i s ó r a

6.20
7.08
8.01

11.30 5.- 1 10.43 3.44 10.55

12.47 6.14 9.42 2.40 10.11
2.05 7.39 T im işora ..................j

1
8.20 1.12 8.15

<C ar eil-ut ari — Zelău

trenă

mixtü

trenü

mixtü

5.30
10.17

4.15
9.18

trenü

mixtü

Careii-mari 

Zelau . .
9.06
4.20

tienü

mixtü

7.-
3.01

Sighi§óra-Odorliehi-§ècue§c.

trenü

mixtü

3.22

trenü

mixtü

6.20!
11.08
1.59

Sighişora . . . 
Odorheiu-sècuesc.

trenü trenü

mixtü

9.51
7.15

5.32 
3.

staţiunilor sunt a se oeti de sus în jos, cele însemnate în dr^pta da jos în sus. — Nutnerii încuadraţl cu linii mai negre

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


